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1Blow ye the trumpet in Zion, and sound
an alarm in my holy mountain: let all the
inhabitants of the land tremble: for the day
of  the  LORD  cometh,  for  it  is  nigh  at
hand ; 2 A  day  o f  da rkness  and  o f
gloominess, a day of clouds and of thick
darkness, as the morning spread upon the
mountains: a great people and a strong;
there hath not been ever the like, neither
shall  be  any  more  after  it,  even  to  the
years  of  many  generations. 3A  fire
devoureth before them; and behind them a
flame burneth: the land is as the garden of
Eden  before  them,  and  behind  them  a
desolate wilderness; yea, and nothing shall
escape them.4The appearance of them is as
the  appearance  of  horses;  and  as
horsemen, so shall they run.5Like the noise
of chariots on the tops of mountains shall
they leap, like the noise of a flame of fire
that  devoureth  the  stubble,  as  a  strong
people  set  in  battle  array.6Before  their
face the people shall be much pained: all
faces  shall  gather  blackness.7They  shall
run like mighty men; they shall climb the
wall like men of war; and they shall march
every one on his ways, and they shall not
break their ranks:8Neither shall one thrust
another; they shall walk every one in his
path: and when they fall upon the sword,
they shall not be wounded.9They shall run
to and fro in the city; they shall run upon
the  wall,  they  shall  climb  up  upon  the
houses; they shall enter in at the windows
like a thief.10The earth shall quake before
them; the heavens shall tremble: the sun
and the moon shall be dark, and the stars
shall  withdraw  their  shining:11And  the
LORD shall utter his voice before his army:

1اضِْربِوُا باِلبْوُقِ فيِ صِهيْوَنَْ. صَوتوُا فيِ جَبلَِ قدُسِْي.

هُ ب قاَدمٌِ، لأنَ يوَمَْ الر َانِ الأرَْضِ لأن ليِرَْتعَدِْ جَمِيعُ سُك
ٍ وضََباَبٍ، مِثلَْ الفَْجْرِ ٍ وقَتَاَمٍ. يوَمُْ غيَمْ قرَيِبٌ.2يوَمُْ ظلاَمَ
ً علَىَ الجِْباَلِ. شَعبٌْ كثَيِرٌ وقَوَيِ لمَْ يكَنُْ نظَيِرُهُ مُمْتدَاّ
ــنيِ دوَرٍْ ــى سِ َ ــدهَُ إلِ ً بعَْ ــا ــونُ أيَضْ ُ َ يكَ ــذُ الأزََلِ، ولاَ ْ مُن
فدَوَرٍْ.3قُــدامَهُ نـَـارٌ تأَكْـُـلُ وخََلفَْــهُ لهَيِــبٌ يحُْــرقُِ. الأرَْضُ
َ تكَوُنُ مِنهُْ ةِ عدَنٍَ وخََلفَْهُ قفَْرٌ خَربٌِ، ولاَ قدُامَهُ كجََن
ـــرَاسِ ْـــلَ الأفَْ ـــرُهُ، ومَِث َ ْـــلِ مَنظْ ـــرِ الخَْي َ ـــاةٌ.4كمََنظْ نجََ
ــالِ َ ــى رُؤوُسِ الجِْب َ ــاتِ علَ َ ــريِفِ المَْرْكبَ يرَْكضُُونَ.5كصََ
ٍ أقَوْيِـَـاءَ يثَبِـُـونَ. كـَـزَفيِرِ لهَيِــبِ نـَـارٍ تأَكْـُـلُ قشَّــاً. كقََــومْ
عـُوبُ. كـُل الوْجُُـوهِ ينَ للِقِْتـَالِ.6مِنـْهُ ترَْتعَـِدُ الشَمُصْـطف
ورَ كرَجَِالِ تجَْمَعُ حُمْرَةً.7يجَْرُونَ كأَبَطْاَلٍ. يصَْعدَوُنَ الس
رُونَ َ يغُيَ الحَْرْبِ، ويَمَْشُونَ كلُ واَحِدٍ فيِ طرَيِقِهِ ولاَ
َ يزَُاحِمُ بعَضُْهمُْ بعَضْاً. يمَْشُونَ كلُ واَحِدٍ فيِ سُبلُهَمُْ.8ولاَ
َ ينَكْسَِرُونَ.9يتَرََاكضَُونَ سَبيِلهِِ، وبَيَنَْ الأسَْلحَِةِ يقََعوُنَ ولاَ
ورِ. يصَْعدَوُنَ إلِىَ البْيُوُتِ. فيِ المَْديِنةَِ. يجَْرُونَ علَىَ الس
ــدُ الأرَْضُ ــدامَهُ ترَْتعَِ ُــوىَ كاَللص.10قُ ــنَ الكْ ــدخُْلوُنَ مِ َ ي
جُومُ مْسُ واَلقَْمَرُ يظُلْمَِانِ واَلن مَاءُ. الَش وتَرَْجُفُ الس
ِيعُطْيِ صَوتْهَُ أمََامَ جَيشِْهِ. إن ب تحَْجِزُ لمََعاَنهَاَ.11واَلر
ب يوَمَْ الر َلأن ،ِصَانعَِ قوَلْهِِ قوَي ِعسَْكرََهُ كثَيِرٌ جِداًّ. فإَن
عظَيِمٌ ومََخُوفٌ جِداًّ، فمََنْ يطُيِقُهُ.12ولَكَنِِ الآنَ يقَُولُ
ِ واَلبْكُـَـاءِ ، ارْجِعُــوا إلِـَـي بكِـُـل قلُـُـوبكِمُْ، وبَـِـالصومْ ب الــر
ب ثيِاَبكَمُْ، واَرْجِعوُا إلِىَ الر َ قوُا قلُوُبكَمُْ لا وحِْ.13ومََز واَلن
أفْةَِ هُ رَؤوُفٌ رَحِيمٌ، بطَيِءُ الغْضََبِ وكَثَيِرُ الر إلِهَكِمُْ لأنَ
هُ يرَْجِعُ ويَنَدْمَُ، فيَبُقِْيَ ورََاءَهُ برََكةََ .14لعَلَ ر ويَنَدْمَُ علَىَ الش
ــي ِــالبْوُقِ فِ ُــوا ب ب إلِهَكِمُْ.15اضِْربِ ــر ً للِ ــكيِبا ــةٍ وسََ تقَْدمَِ
ــوا ــافٍ.16اجِْمَعُ َ ــادوُا باِعتْكِ َ ــاً. ن ــدسُوا صَومْ ــهيْوَنَْ. قَ صِ
يوُخَ. اجْمَعوُا سُوا الجَْمَاعةََ. احْشُدوُا الشَعبَْ. قد الش
ديِ. ليِخَْرُجِ العْرَيِسُ مِنْ مِخْدعَِهِ الأطَفَْالَ ورََاضِعيِ الث
ب بيَنَْ امُ الرواَلعْرَُوسُ مِنْ حَجَلتَهِاَ.17ليِبَكِْ الكْهَنَةَُ خُد
َ واَقِ واَلمَْذبْحَِ، ويَقَُولوُا، اشْفِقْ ياَ رَب علَىَ شَعبْكَِ ولاَ الر
ى تجَْعلَهَـُمُ الأمَُـمُ مَثلاًَ. لمَِـاذاَ ـ مْ مِيرَاثـَكَ للِعْـَارِ حَت تسَُـل
ب لأرَْضِهِ عوُبِ، أيَنَْ إلِهَهُمُْ..18فيَغَاَرُ الر يقَُولوُنَ بيَنَْ الش
ب ويَقَُــولُ لشَِعبْـِـهِ، هئَنَـَـذاَ لشَِعبْهِِ.19ويَجُِيــبُ الــر ِويَـَـرق
َ ً لتِشَْبعَوُا مِنهْاَ، ولاَ ً وزََيتْا ً ومَِسْطاَرا مُرْسِلٌ لكَمُْ قمَْحا
مَاليِ أبُعْدِهُُ عنَكْمُْ بيَنَْ الأمَُمِ.20واَلش ً ً عاَرا أجَْعلَكُمُْ أيَضْا
وأَطَرُْدهُُ إلِىَ أرَْضٍ ناَشِفَةٍ ومَُقْفِرَةٍ. مُقَدمَتهُُ إلِىَ البْحَْرِ
رْقيِ، وسََاقتَهُُ إلِىَ البْحَْرِ الغْرَْبيِ، فيَصَْعدَُ نتَنَهُُ وتَطَلْعُُ الش
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for his camp is very great: for he is strong
that executeth his word: for the day of the
LORD is great and very terrible; and who
can  abide  it?12Therefore  also  now,  saith
the LORD, turn ye even to me with all your
heart, and with fasting, and with weeping,
and with mourning:13And rend your heart,
and not your garments, and turn unto the
LORD your  God:  for  he is  gracious  and
merciful,  slow  to  anger,  and  of  great
kindness,  and  repenteth  him  of  the
evil.14Who knoweth if  he will  return and
repent, and leave a blessing behind him;
even a meat offering and a drink offering
unto  the  LORD  your  God?15Blow  the
trumpet  in  Zion,  sanctify  a  fast,  call  a
solemn  assembly:16Gather  the  people,
sanctify  the  congregation,  assemble  the
elders, gather the children, and those that
suck the breasts:  let  the bridegroom go
forth of his chamber, and the bride out of
her closet.17Let the priests, the ministers
of the LORD, weep between the porch and
the  altar,  and  let  them  say,  Spare  thy
people,  O  LORD,  and  give  not  thine
heritage  to  reproach,  that  the  heathen
should rule over them: wherefore should
they say among the people, Where is their
God?18Then will the LORD be jealous for
his  land,  and  pity  his  people.19Yea,  the
LORD will answer and say unto his people,
Behold, I will send you corn, and wine, and
oil, and ye shall be satisfied therewith: and
I will no more make you a reproach among
the heathen:20But I will remove far off from
you the northern army , and will drive him
into a land barren and desolate, with his
face toward the east sea, and his hinder
part toward the utmost sea, and his stink

تهُـَا فَ فـِي عمََلـِهِ.21لاَ تخََـافيِ أيَ هُ قـَدْ تصََـل ـ زُهمَْتـُهُ، لأنَ
َ مُ عمََلـَهُ.22لا ب يعُظَـ الـر َالأرَْضُ. ابتْهَجِِـي واَفرَْحِـي لأن
َةِ تنَبْتُُ، لأن ي َمَرَاعِيَ البْر ِحْرَاءِ، فإَنتخََافيِ ياَ بهَاَئمَِ الص
ــانِ َ ــةُ تعُطْيِ ــةُ واَلكْرَْمَ َ ين ــا، الت ــلُ ثمََرَهَ ــارَ تحَْمِ الأشَْجَ
ب إلِهَكِمُْ، تهَمَُا.23ويَاَ بنَيِ صِهيْوَنَْ ابتْهَجُِوا واَفرَْحُوا باِلرُقو
رَ علَىَ حَقهِ، ويَنُزْلُِ علَيَكْمُْ هُ يعُطْيِكمُُ المَْطرََ المُْبكَ لأنَ
ُ البْيَاَدرُِ ً فيِ أوَلِ الوْقَتِْ،24فتَمُْلأ ً ومَُتأَخَرا را ً مُبكَ مَطرَا
ً وزََيتْاً.25وأَعُوَضُ حِنطْةًَ، وتَفَِيضُ حِياَضُ المَْعاَصِرِ خَمْرا
ارُ تيِ أكَلَهَاَ الجَْرَادُ، الغْوَغْاَءُ واَلطي نيِنَ ال لكَمُْ عنَِ الس
ذيِ أرَْسَلتْهُُ علَيَكْمُْ.26فتَأَكْلُوُنَ واَلقَْمَصُ جَيشِْي العْظَيِمُ ال
ذيِ صَنعََ ب إلِهَكِمُُ ال حُونَ اسْمَ الر ً وتَشَْبعَوُنَ وتَسَُب أكَلاْ
ي َ يخَْزَى شَعبْيِ إلِىَ الأبَدَِ.27وتَعَلْمَُونَ أنَ مَعكَمُْ عجََباً، ولاَ
ب إلِهَكُمُْ ولَيَسَْ ي أنَاَ الر أنَاَ فيِ وسََطِ إسِْرَائيِلَ، وأَنَ
ي غيَرْيِ. ولاََ يخَْزَى شَعبْيِ إلِىَ الأبَدَِ.28ويَكَوُنُ بعَدَْ ذلَكَِ أنَ
ُ بنَوُكمُْ وبَنَاَتكُمُْ، أ أسَْكبُُ رُوحِي علَىَ كلُ بشََرٍ، فيَتَنَبَ
ويَحَْلمَُ شُيوُخُكمُْ أحَْلامَاً، ويَرََى شَباَبكُمُْ رُؤىً.29وعَلَىَ
ً وعَلَـَـى الإمَِــاءِ أسَْــكبُُ رُوحِــي فِــي تلِـْـكَ العْبَيِــدِ أيَضْــا
ً ً ونَاَرا مَاءِ واَلأرَْضِ، دمَا 30وأَعُطْيِ عجََائبَِ فيِ الس

ِ ام الأيَ
مْسُ إلِىَ ظلُمَْةٍ واَلقَْمَرُ إلِىَ لُ الشوأَعَمِْدةََ دخَُانٍ.31تتَحََو
ب العْظَيِمُ المَْخُوفُ.32ويَكَوُنُ قبَلَْ أنَْ يجَِيءَ يوَمُْ الر ٍ دمَ
هُ فيِ جَبلَِ ب ينَجُْو. لأنَ الر ِ أنَ كلُ مَنْ يدَعْوُ باِسْم
. وبَيَنَْ ب صِهيْوَنَْ وفَيِ أوُرُشَليِمَ تكَوُنُ نجََاةٌ. كمََا قاَلَ الر

. ب البْاَقيِنَ مَنْ يدَعْوُهُ الر
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shall  come  up,  and  his  ill  savour  shall
come  up,  because  he  hath  done  great
things.21Fear  not,  O  land;  be  glad  and
rejoice:  for  the  LORD  will  do  great
things.22Be  not  afraid,  ye  beasts  of  the
field: for the pastures of the wilderness do
spring, for the tree beareth her fruit, the
fig  tree  and  the  vine  do  yield  their
strength.23Be  glad  then,  ye  children  of
Zion, and rejoice in the LORD your God:
for  he  hath  given  you  the  former  rain
moderately,  and  he  will  cause  to  come
down for you the rain, the former rain, and
the latter rain in the first month .24And the
floors shall be full of wheat, and the fats
shall overflow with wine and oil.25And I will
restore to  you the years  that  the locust
hath  eaten,  the  cankerworm,  and  the
caterpiller, and the palmerworm, my great
army  which  I  sent  among  you.26And  ye
shall eat in plenty, and be satisfied, and
praise the name of the LORD your God,
that hath dealt wondrously with you: and
my people shall  never be ashamed.27And
ye shall  know that I  am in the midst of
Israel, and that I am the LORD your God,
and none else: and my people shall never
be  ashamed.28And  it  shall  come  to  pass
afterward, that I  will  pour out my spirit
upon  all  flesh;  and  your  sons  and  your
daughters  shall  prophesy,  your  old  men
shall dream dreams, your young men shall
see  visions:29And also  upon the  servants
and upon the handmaids in those days will
I  pour  out  my  spirit.30And  I  will  shew
wonders in the heavens and in the earth,
blood, and fire, and pillars of smoke.31The
sun shall be turned into darkness, and the
moon into blood, before the great and the
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terrible  day  of  the  LORD come.32And  it
shall come to pass, that whosoever shall
call  on  the  name of  the  LORD shall  be
delivered:  for  in  mount  Zion  and  in
Jerusalem  shall  be  deliverance,  as  the
LORD hath said, and in the remnant whom
the LORD shall call.


